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R O Z H O D N U T I E  
       

 

           Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania  ţivotného  prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších  predpisov  (ďalej  len  „zákon o IPKZ“),  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod  7  zákona  

o  IPKZ,  na  základe  konania vykonaného podľa zákona o IPKZ  a  zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom  konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

vydáva 

 

 i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

                                                  „Chlórová chémia“  
                                                        na Kopanici 1778 v Šali, 

                                                                 okres Šaľa 

                                                   

                                       

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:    Duslo, a.s. 

sídlo:                      Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, (P.O.Box 33) 

IČO:                       34 108 998  

Prevádzka  je   umiestnená  na   pozemkoch  v   katastrálnom   území  Močenok  na  parcelách  

č.  6040/363,   6040/371,   6040/373,   6040/376,   6040/377,  6040/379,  6040/428,  6040/429 

podľa  listu  vlastníctva  č. 841  -  čiastočný,  ktoré  sú  vo  vlastníctve  prevádzkovateľa.  
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Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalej prevádzky postupne:  

-   velín,    stáčacie   miesto    pre   kvapalný    chlór,   splyňovanie   chlóru,   výroba   Duseptu 

    -  Ministerstvom    priemyslu SSR,   rozhodnutím  č. 310/Pn/1975  zo  dňa  11.09.1975, 

-   výroba  chlorovodíka  a  výroba kyseliny chlorovodíkovej – Okresným národným výborom  

     v  Galante,  odbor  výstavby a územného plánovania, kolaudačným rozhodnutím č.5603/86  

     zo dňa 29.01.1988, 

-   výroba  chlórnanu  sodného a výroba chloridu ţelezitíého  –  Obvodným úradom ţivotného  

     prostredia  v  Šali,  oddelenie územného rozvoja  a  štátnej stavebnej správy,  kolaudačným 

     rozhodnutím č. 291/1993 zo dňa 10.09.1993, 

-   sklady   hydroxidu   sodného,  kvapalného    chlóru,   kyseliny  chlorovodíkovej,  chlórnanu  

     sodného,   zásobník   odpadových   vôd,  stáčacie  miesto  pre  hydroxid  sodný  a  kyselinu 

     chlorovodíkovú  – Obvodným  úradom  ţivotného  prostredia  v  Šali, oddelenie územného 

     rozvoja   a    štátnej   stavebnej  správy,    kolaudačným  rozhodnutím  č. 376/1993  zo  dňa 

     30.09.1993, 

-   skrápacie  zariadenie  pre   stáčacie miesto, splyňovač a sklad chlóru  –  Štátnym dráhovým 

     úradom v Bratislave, rozhodnutím č. 3205/01-ŠDÚ/J-Hr zo dňa 07.11.2001, 

-   sklady   chloridu   ţeleznatého   a   chloridu  ţelezitého   –   Spoločným   obecným  úradom  

     v  Močenku,  kolaudačným  rozhodnutím   č. S/2005/1326/307  vydaným  dňa  04.11.2005, 

     ktoré ešte nenadobudlo právoplatnosť. 

 

 

I. Zaradenie prevádzky 
 

1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ 

 

    a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:  

 

    4.2. Chemické  prevádzky  na  výrobu  základných  anorganických  chemických látok,  

           ako sú  

             a) plyny, 

             b) kyseliny, 

             d) soli. 

    4.4. Chemické  prevádzky  na  výrobu  základných  prostriedkov na ochranu rastlín 

           a výrobu biocídov. 

    kód NOSE-P: 105.09 -Výroba  anorganických  chemických látok  alebo  NPK   hnojív    

                                          (chemický priemysel), podľa prílohy č.3 vyhlášky č.391/2003 Z.z., 

                                          ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ. 

 

    b)  Ostatné  priamo s  tým spojené činnosti,  ktoré majú technickú  nadväznosť  na  činnosti  

         vykonávané  v  tom  istom  mieste,  ktoré  môţu  mať  vplyv na znečisťovanie ţivotného 

         prostredia. 

 

2. Prevádzka     je    podľa   zákona    č.  478/2002 Z. z.   o   ochrane   ovzdušia    a    vyhlášky  

    č.  706 / 2002   Z. z.   v   znení    neskorších    predpisov   veľkým   zdrojom  znečisťovania  

    ovzdušia  v  nasledovných  kategóriách: 

       4.21.1   Výroba anorganických plynných látok a zlúčenín okrem amoniaku 

       4.22.1   Výroba anorganických kyselín 

       4.24.1   Výroba anorganických solí (okrem hnojív) 

       4.15.1   Výroba prípravkov na ochranu rastlín a biocídov 
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3. Prevádzka  je  zaradená  do  systému  enviromentálneho  manaţérstva,   prevádzkovateľ   je    

    drţiteľom certifikátu ISO 14 001. 

 

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke  

 

I.  Prevádzka   „Chlórová  chémia“   (ďalej  len  „prevádzka“)  začala  činnosť   v   roku  1965  

    výrobou     kvapalného   chlóru  ( výroba   bola   pozastavená    v    roku   1993 ),    kyseliny 

    chlorovodíkovej    a   chlórnanu    sodného.   Táto   činnosť  bola  rozšírená   v   roku   1985  

    o výrobu  chlorovodíka  a  kyseliny  chlorovodíkovej,   v    roku  1993   o  výrobu   chloridu  

    ţelezitého a  v  roku  1994 o výrobu dezinfekčného prostriedku Dusept. 

    Ukončenie činnosti v prevádzke nie je dlhodobo plánované. 

    Prevádzka je umiestnená v areály Duslo, a.s. v Šali  (príloha). 

    Pozemky, na ktorých je umiestnená a susedné pozemky sú v  katastri nehnuteľností  vedené  

    ako zastavané plochy a nádvoria vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

 

II. Prevádzka je rozdelená na dva prevádzkové celky 

     -     Výrobné prevádzkové súbory 

     -     Skladové hospodárstvo 

 

    Výrobné prevádzkové súbory 

 

    1. Stáčanie a splyňovanie kvapalného chlóru   -   projektovaná kapacita je 8 200 t.rok
-1 

 

    2. Výroba plynného chlorovodíka   -   projektovaná kapacita je 8 200 t.rok
-1 

 

    3. Výroba kyseliny chlorovodíkovej   -   projektovaná kapacita je 26 240 t.rok
-1

  

    4. Výroba chlórnanu sodného   -   projektovaná kapacita je 12 000 t.rok
-1

   

    5. Výroba chloridu ţelezitého   -   projektovaná kapacita 1 450 t.rok
-1

  

    6. Výroba Duseptu   -   projektovaná kapacita 3 000 t.rok
-1

  

 

    1. Stáčanie a splyňovanie kvapalného chlóru - kontinuálny proces 

        (č. objektu 34-10, č. objektu 34-06) 

        

     Kvapalný   chlór    sa   stáča   na   stáčacej rampe   zo   ţelezničnej   cisterny  do  zásobníka 

     kvapalného chlóru. Po  vyprázdnení  cisterny  a vyrovnaní  tlakov  v  zásobníku a v potrubí 

     plynného  chlóru  sa   uzatvorí   prívod   plynného  chlóru   do  zásobníka   a  odsávanie  sa  

     usmerní  na   výrobňu chlórnanu sodného.  

      

     Plynný  chlór   sa   získava  odparovaním   kvapalného chlóru v  splyňovači.  Teplonosným 

     médiom   je  voda   zohrievaná  parou. Konštantná  teplota vodného kúpeľa je zabezpečená 

     recirkuláciou   vody pomocou čerpadla. Plynný  chlór je  dodávaný do  dvoch  nezávislých 

     prúdov  –  na  Duslín (Dinna) a  na výrobu  plynného chlorovodíka.   

 

     2. Výroba chlorovodíka - kontinuálny proces 

         (PS 213, SO 213-51, č. objektu 34-07) 

         

     Plynný   chlorovodík   sa    vyrába  spaľovaním  plynného  chlóru   (  získaného  splynením 

     kvapalného  chlóru )  a  vodíka  ( odoberaného  z  plynojemu  vodíka  z  cechu  Dusantox ) 

     v korobonových  spaľovacích  peciach .  Reakčné  teplo  je  odvádzané  chladiacou  vodou. 

     Neţiadúcou  reakciou,  ktorá v malej miere prebieha v spaľovacom priestore, je spaľovanie 

     časti  vodíka   vzdušným  kyslíkom  za  vzniku   vody,  ktorá    kondenzuje  na  chladených 

     stenách pece,  kde sa nasycuje chlorovodíkom a steká  ku  dnu. Chlorovodík je  odvádzaný   
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     do absorbéra,  kde sa  ochladzuje a zbavuje  zvyškov  kyseliny  chlorovodíkovej, odkiaľ sa  

     pomocou  dúchadla  dopravuje na ďalšie spracovanie  do cechu Dusantox. V prípade, ţe sa   

     chlorovodík  pre  Dusantox  neodoberá, vyrába sa z neho kyselina chlorovodíková. 

      

     3. Výroba kyseliny chlorovodíkovej - kontinuálny proces 

         (PS 213, SO 213-51, č. objektu 34-07) 

 

     Kyselina chlorovodíková sa vyrába v absorbéri počas nábehu spaľovacej pece  do ustálenia 

     prevádzkových parametrov, resp. pri odstavení dodávky chlorovodíka do cechu  Dusantox. 

     V   tejto  fáze  výroby   nedochádza  k  chemickej  reakcii,  prebieha  len  fyzikálny  proces 

     absobcie  plynného  chlorovodíka vo vode. Vzniknuté  teplo je odvádzané prostredníctvom 

     chladiacej vody. Koncentrácia kyseliny je 31 – 33 %. 

 

     4. Výroba chlórnanu sodného - diskontinuálny-vsádzkový proces 

         ( č. objektu 34-07/b) 

          

     Vodný   roztok chlórnanu sodného sa vyrába v zariadení, ktoré  súčastne slúţi  k  likvidácii 

     odpadného  chlóru  –  sprchový reaktor.  Surovinami  pre výrobu sú zriedený   18  –  20  % 

     roztok hydroxidu sodného a chlór uvoľňujúci sa  pri odplyňovaní cisterien resp zásobníkov 

     kvapalného chlóru.   

 

     5.  Výroba chloridu ţelezitého - diskontinuálny-vsádzkový proces 

          (č. objektu 34-07/b) 

 

      Chlorid  ţelezitý sa vyrába  v  tzv.  chloračnej veţi – sprchový reaktor  oxidačnou 

reakciou chloridu ţeleznatého s obsahom   cca 8 – 8,5 % hmot.  ţeleznatého   katiónu      

a plynného chlóru zrieďovaného  vzduchom na   konc.  12 – 20 %   hmot. Pri výrobe, 

uskladňovaní a preprave musia byť surovina (chlorid ţeleznatý) a výrobok (chlorid 

ţelezitý) umiestnené v pogumovaných alebo sklenených zariadeniach, nakoľko majú 

korozívne účinky. 

 

      6.  Výroba Duseptu - diskontinuálny-vsádzkový proces 

           (č. objektu 34-06) 

            

      Dezinfekčný   prostriedok   Dusept   sa   vyrába  zmiešaním  zriedeného  vodného  roztoku   

      chlórnanu   sodného  a  aminooxidu,   ktorý  zvyšuje  penotvornosť   a   stabilitu   roztoku.   

      Na   potlačenie  zápachu   po   chlóre   sa    ako  odorizujúca   látka  do   výrobku   pridáva 

      parfumovaný   olej   Hypofresh - Q    v mnoţstve   max. 0,5 % hmot. Cirkulačné  miešanie 

      pomocou   čerpadla   prebieha  v   tzv.  smaltovej   nádrţi -  zásobníku   po  dobu  5  hodín   

      a   produkt  sa   čerpadlo prečerpá   do  vyššie  poloţenej  smaltovej   nádrţe  -  zásobníka, 

      odkiaľ  sa   samospádom dávkuje  do  expedičných  obalov. 

 

      Skladové hospodárstvo    

  

      1.  Sklad kvapalného chlóru   

           (PS 208, SO 28, č. objektu 34-06) 

      2.  Sklad kyseliny chlorovodíkovej   

           (PS 206, SO 26, č. objektu 34-26) 

      3.  Sklad hydroxidu sodného   

           (PS 202, SO 22, č. objektu 34-25) 
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      4.  Sklad chlórnanu sodného   

           (PS 207, SO 27, č. objektu 34-26)                                                                                                    

      5.  Sklad chloridu ţeleznatého a chloridu ţelezitého   

          (PS-205, SO 25, č. objektu 34-06) 

      6.  Sklad Duseptu, aminooxidu a parfumovaného oleja Hypofresh Q   

           (č. objektu 34-06) 

 

      Stáčanie  HCl  a  NaOH  sa  uskutočňuje  v  spoločnom objekte, tzv. Stáčanie vagónových         

      cisterien (PS 209, 210, SO 29). 

 

 III. Technické zariadenia na ochranu ovzdušia 

 

      Za  účelom  zniţovania  znečisťovania  ovzdušia  sú  odplyny  Cl2  (  zo  stáčania  cisterien  

      kvapalného chlóru, z poistných ventilov zásobníkov  kvapalného  chlóru,  zo  splyňovačov 

      chlóru,  z  vetiev   rozvodu  plynného chlóru  a  kvapalného  chlóru,  z   výroby  chlórnanu  

      sodného  a  chloridu  ţelezitého )  a  HCl    ( zo spaľovacích pecí,  z absorbérov  plynného 

      chlorovodíka,  zo  zásobníkov  kyseliny  chlorovodíkovej,  zo  stáčania  a plnenia cisterien 

      kyseliny  chlorovodíkovej,  zo  zásobníka  odpadových  vôd  )  odvádzané  do  príslušných 

      absorbérov  resp.  sprchových  reaktorov  (E 604 pre Cl2, E 101 pre HCl  na tzv. dopierku, 

      kde  sú pohltené v 20 %  roztoku  NaOH. Nezabsorbovaný  odpadový  plyn  je  odvádzaný 

      pomocou   ventilátorov  cez  výduch č. 1  a  výduch č. 2  voľne  do  atmosféry.  Odpadový 

      roztok  NaOH  s  pohlteným  Cl2   resp.   HCl   sa  zhromaţďuje  v zásobníku  odpadových 

      vôd z  ktorého sa vypúšťa do chemickej kanalizácie. 

 

      Prítomnosť  chlóru  v  ovzduší   kontinuálne  zaznamenávaná  pomocou  snímačov chlóru,     

      analyzátorov  Dräger. Čidlá snímačov sú rozmiestnené vo vnútornej časti prevádzky (7ks) 

      a mimo územia prevádzky  (8 ks) a  sú napojené na „Bezpečnostný a monitorovací systém 

      úniku  chlóru“,   ktorý   je   súčasťou   „Autonómneho   systému  varovania   obyvateľstva  

      a  vyrozumenia  osôb na  území Duslo, a.s.  Šaľa  a  okolitého obyvateľstva“. 

      V prípade nebezpečenstva sa spustí havarijný systém – siréna, semafory  (5 ks),  skrápacie 

      zariadenie  pre  stáčanie, splyňovanie a sklad kvapalného chlóru (č. objektu 34-06)  Ďalšie 

      čidlá (2 ks) sú umiestnené  na komínoch a sú napojené na alarm a zapisovač na  riadiacom 

      panely  velína  ( č. objektu 34 – 13 ) . Obsah  chlóru   v   odplynoch   kontroluje 2 x denne 

      aj laborantka. 

 

IV. Odvádzanie odpadových vôd do podzemnej kanalizácie 

 

      Chemické    odpadové    vody   (  z   premývania   odlučovačov   z  výroby  chlorovodíka,   

      zo   zásobníka   odpadových   vôd   po   úprave   pH,   oplachové  vody )    sú    vypúšťané  

      do   chemickej    kanalizácie   v   areáli   prevádzky.   Pri   vstupe   do  hlavných  zberačov 

      odpadových vôd  sú vybudované dve kontrolné a čistiace  šachty. Vypúšťanie chemických 

      odpadových    vôd    je   diskontinuálne    a tieto  vody  sú  monitorované  technologickým 

      meraním. 

      Voda  z  povrchového odtoku  (daţďová)  je  odvádzaná  do  daţďovej  kanalizačnej  siete 

      pozdĺţ ciest. 

      Splaškové vody sú vypúšťané do splaškovej  kanalizácie. Rozvody  sú vybavené čistiacimi 

      a kontrolnými šachtami. 

 

      Podzemná   kanalizačná   sieť   tvorí   jeden   celok   v   rámci   celého   výrobného   areálu  

      prevádzkovateľa. 
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V.  Odpadové hospodárstvo 

 

      V    prevádzke    sú    produkované    druhy   odpadov   uvedené   v   bode   3.1,   ktoré   sú 

      zhromaţďované   v   areáli   Duslo, a.s.   na  určenom  mieste  mimo  územia  povoľovanej 

      prevádzky. 

 

 

II. Podmienky povolenia 

 
A. Podmienky prevádzkovania 

 

     1.1. Prevádzka  bude   prevádzkovaná   v  rozsahu  a  za  podmienok  stanovených  v tomto  

            povolení. 

     1.2. Všetky  plánované zmeny charakteru  alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenia,  

            ktoré   môţe   mať  dôsledky   na  ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv   

            na   človeka,   budú   podliehať   integrovanému  povoľovaniu   a  tieto  zmeny   musia 

            byť inšpekcii vopred ohlásené. 

     1.3. Prevádzkovateľ    je    povinný    najneskôr   15 dní vopred písomne oznámiť inšpekcii 

            termín a spôsob vykonávania akýchkoľvek prevádzkových skúšok.  

     1.4. Prevádzkovateľ  je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

            predpisov. 

     1.5. Prevádzkovateľ   je   povinný   do   3  mesiacov od  nadobudnutia  právoplatnosti tohto 

            rozhodnutia    oboznámiť    zamestnancov    s    jeho    podmienkami    a   opatreniami, 

            s prevádzkovým    poriadkom    prevádzky    a    poskytnúť    im   primerané    odborné 

            zaškolenie. Školenie zamestnancov sa musí opakovať 1x ročne. 

     1.6. Prevádzkovateľ     je     povinný    prevádzkovať   prevádzku    v    súlade    s    platnou  

            dokumentáciou   (projekt stavby,   technické   a   prevádzkové   podmienky   výrobcov  

            zariadení,     prevádzkový     predpis     vypracovaný       v      súlade       s     projektom 

            stavby,   s  podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uţívania,  schválený 

            súbor   technicko-prevádzkových   parametrov   a   technicko-organizačných   opatrení 

            vrátane   technických   noriem,   ak   sú   v   dokumentácii uvádzané) a s podmienkami  

            určenými   v  rozhodnutiach   príslušných orgánov  štátnej  správy  ochrany   ovzdušia, 

            štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva. 

     1.7. Ak   integrované   povolenie   neobsahuje   konkrétne   spôsoby  a metódy  zisťovania,  

            podmienky   a    povinnosti,  postupuje  sa  podľa  príslušných  všeobecne   záväzných 

            právnych predpisov. 

     1.8. Prevádzkovateľ  je   povinný   umoţniť   inšpekcii  kontrolu  prevádzky,  najmä  vstup 

            do    povoľovanej  prevádzky,   odber   vzoriek   a   vykonanie   kontrolných    meraní, 

            nahliadnutie   do    evidencie     a    iných    písomností     o    prevádzke,     zhotovenie  

            fotodokumentácie   a     videodokumentácie,    poskytnúť  pravdivé a úplné informácie  

            a vysvetlenia. 

     1.9. Práva   a   povinnosti   prevádzkovateľa  vyplývajúce   z tohto  povolenia  prechádzajú  

            aj     na     jeho    právneho    nástupcu.   Nový   prevádzkovateľ    je   povinný   ohlásiť 

            povoľujúcemu   orgánu   zmenu    prevádzkovateľa    do  10  dní    odo   dňa  účinnosti 

            prechodu  práv a povinností. 

 

      Podmienky pre dobu prevádzkovania 

    

     1.10.Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 
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     1.11.Prevádzkovateľ   je  povinný  viesť  prehľadným  spôsobom   umoţňujúcim   kontrolu 

             evidenciu    údajov   o  podstatných   ukazovateľoch   prevádzky  a   evidované   údaje  

             uchovávať najmenej päť rokov. 

     1.12.Prevádzkovateľ    je   povinný   viesť   prevádzkovú    evidenciu   o   zdroji   v   súlade   

             so všeobecne   záväzným   právnym   predpisom,  ktorým  sa  ustanovujú  poţiadavky 

             na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch. 

     1.13.Povoľovaná prevádzka je nepretrţite dvojzmenná, t.j. ranná zmena od  6.00  do  18.00 

             hod.  a  nočná  zmena  od 18.00 do 6.00 hod.  

     1.14.Chod   splyňovania   chlóru  môţe byť prerušovaný 

                -   v  pravidelných  čistiacich  cykloch zariadenia - cca   4x   za  rok, 

                -   počas  vynútenej  neplánovanej odstávky z dôvodu porúch - cca  2-5  pracovných 

                    dní za rok. 

-   počas generálnej opravy zariadenia – 1x za rok v dĺţke 3-4 týţdne. 

     1.15.Pri  prechodových  stavoch  prevádzkovateľ  zabezpečí dobu  nábehu  max.  1 hodinu,  

             dobu odstavovania max . 1 hodinu alebo okamţité núdzové odstavenie. 

               

              Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

 

     1.16.V  prevádzke   sa   povoľuje   pouţívať  nasledovné  suroviny    v   rozsahu  uvedenej  

             maximálnej spotreby za rok: 

  

                             Surovina    Maximálna spotreba / rok 

    Chlór kvapalný (Cl2(l) )              8  200,00 t 

    Vodík plynný (H2)        3 034 000,00 m
3
 

    Hydroxid sodný technický (NaOH)               5 400,00 t 

    Chlorid ţeleznatý (FeCl2)               1 363,00 t 

    Aminooxid (lauryl myristyl dimetylamín oxid)                      6,00 t 

    Parfumovaný olej (Hypofresh – Q)                    15,00 t 
              Vyrobený   plynný   chlór,   chlorovodík   a  chlórnan   sodný   sa   z   časti  vyuţívajú  v  prevádzke ako  

              medziprodukty na výrobu ďalších chlórových výrobkov. 

 

     1.17.V prevádzke sa povoľuje pouţívať  nasledovné vstupné médiá a energie: 

 

     ▪  Technická   úţitková   voda    -    filtrovaná    sa   vyuţíva    na   výrobu   kyseliny 

                    chlorovodíkovej   a   na   hasiace  účely, 

                 ▪  Technická úţitková voda - chladiaca, 

                 ▪  Pitná voda, 

                 ▪  Chladiaci  metanol   je   dodávaný  z   chladiacej   stanice   výrobne   Dusantoxov 

                     a pouţíva  sa   na   vymrazovanie   ( sušenie )   chlorovodíka   určeného  pre cech 

                     Dusantox, 

                 ▪  Tlakový  dusík   (0,2 – 0,4  MPa)   je  dodávaný z divízie energetiky a pouţíva sa  

                     na inertizáciu strojnotechnologického zariadenia a potrubných rozvodov, 

                 ▪  Elektrická energia, 

                 ▪  Para (1,2 MPa), 

                 ▪  Tlakový  vzduch  (0,5 MPa)  je  dodávaný   z    kompresorovne   vzduchu   cechu 

                     Dusantox  a   pouţíva   sa   na   ovládanie  armatúr   a    pretláčanie  ţelezničných  

                     cisterien. 

     1.18.Prevádzkovateľ  nesmie  pouţívať  nové látky  ( suroviny,  vstupné médiá ) a  energie 

             bez povolenia inšpekcie. 
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     Odber vody 

 

     Podmienky týkajúce sa odberu vody sa v rozhodnutí neukladajú. 

         

     Technicko-prevádzkové podmienky 

 

     1.19.Prevádzkovateľ   je  povinný  vykonávať  činnosti v prevádzke a dodrţiavať   hodnoty 

             technicko    -    prevádzkových     parametrov     v     súlade    s     platným     Súborom  

             technicko   -     prevádzkových    parametrov   a  technicko  -  organizačných  opatrení   

             na    zabezpečenie    ochrany    ovzdušia     pri    prevádzke     zdroja     znečisťovania,  

             vypracovaným    a   schváleným    podľa   všeobecne  záväzného   právneho  predpisu 

             ochrany  ovzdušia. 

 

      Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

 

     1.20.V  prevádzke  sa   povoľuje skladovať a manipulovať s  nasledovnými  nebezpečnými 

              látkami: 

 

                  ▪  Hydroxid sodný (surovina)  

      ▪  Chlór kvapalný (surovina) 

      ▪  Chlorid ţeleznatý (surovina) 

▪  Kyselina chlorovodíková (výrobok)  

                  ▪  Chlórnan sodný (medziprodukt, výrobok) 

                  ▪  Chlorid ţelezitý (výrobok) 

                  ▪  Dusept (výrobok)  

     1.21.Uvedené  nebezpečné   látky môţu byť skladované v rozsahu maximálnej skladovacej  

             kapacity uvedenej v ţiadosti o integrované povolenie.          

     1.22.Prevádzkovateľ   nesmie  skladovať nové nebezpečné látky  bez povolenia  inšpekcie. 

     1.23.Prevádzkovateľ    je    povinný   zabezpečiť,     aby     všetky     manipulačné    plochy    

             a skladovacie   priestory,     kde     sa     nakladá     s   nebezpečnými     látkami     boli 

             zabezpečené   tak,  aby  nedošlo k ich úniku do povrchových alebo  podzemných vôd. 

     1.24.Prevádzkovateľ  je povinný akékoľvek zmeny  rozsahu  a  charakteru  manipulačných 

             plôch s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou 

     1.25.Prevádzkovateľ   zabezpečí   vykonanie  skúšok tesnosti  odborne spôsobilou  osobou 

             na     nedeštruktívne   skúšanie     pre    skladovacie    nádrţe     nebezpečných    látok,    

             pre   záchytné    vane,    pre    potrubné   rozvody.   Termín  splnenia   tohto  opatrenia 

             je do 31.10.2007. 

     1.26.Prevádzkovateľ    zabezpečí  vykonanie   skúšok   tesnosti  nádrţí,   záchytných   vaní, 

              rozvodov,  produktovodov  

                   a) pravidelne kaţdých 5 rokov od vykonania poslednej skúšky, 

                   b) po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

                   c) po ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok. 

     1.27.Prevádzkovateľ   zabezpečí  vykonávanie   pravidelných  kontrol   technického   stavu  

             a  funkčnej spoľahlivosti 

                   a) raz za 10 rokov pri nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, 

                   b) raz za 20 rokov pri nádrţiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné. 

     1.28.Prevádzkovateľ   je  povinný  vykonávať pravidelnú údrţbu  nádrţí, záchytných  vaní, 

             rozvodov a produktovodov a opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov. 

     1.29.Prevádzkovateľ   je  povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti,  o prevádzke, 
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             údrţbe,  opravách a kontrolách  nádrţí, záchytných  vaní, rozvodov  a  produktovodov 

             a tieto musia byť súčasťou evidencie o prevádzke. 

     1.30.Všetky  nádrţe musia  byť vybavené funkčnými stavoznakmi  pre vizuálne sledovanie 

             mnoţstva kvapaliny v nádrţi. 

 

     B. Emisné limity 

 
     Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

     2.1. Všetky     druhy    koncových,    technologických     a     iných      odpadových   plynov  

            obsahujúcich  chlór sa  musia zaviesť do vhodného zariadenia   na  odstránenie chlóru. 

     2.2. Emisie  znečisťujúcich  látok  nesmú  prekročiť  limitné  hodnoty  uvedené v  tabuľke: 

  

            Cl(g)  -  plynný chlór, HCl(g)  - plynný chlorovodík ,HCl(l)  - kyselina chlorovodíková,  

            *) v prípade výroby kyseliny chlorovodíkovej  

 

     2.3. Emisný  limit  sa   vzťahuje  na  koncentráciu chlóru v odpadovom plyne opúšťajúcom 

            odchlórovacie    zariadenie   ( výduch  č. 2 )    resp.    na    koncentráciu   chlorovodíka 

            v  odpadových  plynoch odchádzajúcich  z čistenia odpadového plynu ( výduch  č. 1 ). 

     2.4. Emisný   limit   pre   HCl(g)   pri   výrobe   HCl(l)   nesmie byť  prekročený v mesačnom   

            priemere. 

     2.5. Emisný      limit      vyjadrený     ako     hmotnostná       koncentrácia      sa     povaţuje     

            pri diskontinuálnom    oprávnenom meraní za dodrţaný,  ak ţiadna  jednotlivá hodnota 

            po    pripočítaní    odôvodnenej    hodnoty   neistoty    výsledku    merania   neprekročí  

            hodnotu emisného limitu. 

     2.6. Do 31.12.2006 sa emisný limit povaţuje za dodrţaný ak súčasne  

                 a)    aritmetický   priemer   ţiadnej   série jednotlivých meraní  neprekročí  hodnotu  

                        emisného  limitu, 

                 b)    ţiadna   jednotlivá  hodnota  v kaţdej sérii jednotlivých meraní neprekročí  1,2 

                        násobku  hodnoty  emisného  limitu. 

     2.7. Do   ovzdušia  nesmú   byť  vypúšťané  ţiadne  iné  znečisťujúce  látky,  ktoré  by mali 

            významný vplyv na ţivotné prostredie. 

 

     Limitné    hodnoty   ukazovateľov   znečistenia    vo vypúšťaných odpadových vodách  

     a osobitných vodách 

 

     Maximálny    objem    odpadových   vôd    vypúšťaných    z prevádzky   a  limitné hodnoty   

     ukazovateľov  znečistenia   vo  vypúšťaných  odpadových  vodách a osobitných  vodách sa 

     v rozhodnutí neukladajú. 

 

  

                                

 Miesto vypúšťania emisie   Znečisťujúca látka             Emisný limit 

     [ mg.m
-3

] 

              Výduch č. 2 

 (výška 9,5m,priemer 0,2m) 
               Cl2(g)              6,00 mg.m

-3
 

              Výduch č. 1 

 (výška10m, priemer 0,2m) 

               HCl(g) 25,00 mg.m
-3 

 a súčasne
*) 

0,05 kg HCl(g) / t 36% HCl(l) 
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     Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

     2.8. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať nasledovné  najvyššie prípustné hodnoty hladín 

            hluku vo vonkajších priestoroch. 

                

 Denný čas [dB] Nočný čas [dB] 

LAeq.p 70
 

70 

 
    C. Opatrenia  na  prevenciu  znečisťovania,  najmä  pouţitím  najlepších  dostupných  

          techník 

 

     Opatrenia sa v rozhodnutí neukladajú. 

 

    D. Opatrenia na minimalizáciu odpadov a nakladanie s odpadom 

 

     3.1. V prevádzke vznikajú nasledovné druhy odpadov. 

 

           

 

 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     3.2. Prevádzkovateľ     je      povinný    dodrţiavať     schválený     Program     odpadového  

            hospodárstva   a    plniť    jeho   záväznú časť  pri  nakladaní so  vzniknutými odpadmi 

            v povoľovanej prevádzke. 

     3.3. Prevádzkovateľ    je   oprávnený   nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi  len   v   súlade  

            s    platným   súhlasom   vydaným  príslušným   orgánom štátnej   správy  odpadového 

            hospodárstva. 

     3.4. Prevádzkovateľ   je   povinný   zaraďovať   odpady   podľa   Katalógu  odpadov,  viesť  

            priebeţnú      evidenciu    odpadov    (  druh,   mnoţstvo,   spôsob   zhodnotenia   alebo 

            zneškodnenia) a uchovávať ju za obdobie 5 rokov. 

     3.5. Prevádzkovateľ    je    povinný    zhromaţďovať    odpady   utriedené   podľa    druhov 

            odpadov   mimo  územia  povoľovanej  prevádzky  v  areáli  Duslo,  a.s. a  zabezpečiť 

            ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom. 

     3.6. Odpady,  ktoré   vzniknú  prevádzkovateľovi  ako   pôvodcovi,  je  povinný  zhodnotiť  

            alebo  zneškodniť  v  zariadení  na to určenom na základe vopred  uzatvorenej  zmluvy 

            s oprávnenou osobou. 

     3.7  Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku kaţdého nového  druhu nebezpečných  odpadov 

Katalógové 

    číslo 

                                 Názov druhu odpadu Kategória 

  odpadu 

   060404 Odpady obsahujúce ortuť (ţiarivky a ortuťové výbojky)       N 

   130206 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje       N 

   160807 Pouţité katalizátory kontaminované nebezpečnými látkami 

(Rashigove krúţky-polámaná keramická náplň absorbéra) 

      N 

   170204 Sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami (drevené rošty 

kontaminované nebezpečnými látkami) 

      N 

   170405 Ţelezo a oceľ (ţelezný šrot určený na vyuţitie ako druhotná 

surovina) 

      O 

   170603 Iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky (odpad z minerálnych 

vlákien znečistený škodlivinami-pouţité izolačné 

materiály) 

      N 
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            zabezpečiť  na  účely  určenia  jeho  nebezpečných   vlastností  a   bliţších  podmienok 

            nakladania   s   ním   analýzu   jeho    vlastností   a   zloţenia,   spôsobom   a postupom  

            ustanoveným     vo     všeobecne     záväzných     právnych   predpisoch    odpadového 

            hospodárstva. 

 

                     E. Podmienky hospodárenia s energiami 

 

4.1. Prevádzkovateľ   je   povinný  udrţiavať  zariadenia  prevádzky v  dobrom technickom  

       stave,  vykonávať  ich  pravidelnú  kontrolu  a údrţbu. 

     

     F. Opatrenia  na   predchádzanie   havárií   a   na   obmedzenie   následkov  v prípade  

          havárií,  opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej   prevádzky 
             
     5.1. Prevádzkovateľ   je  povinný vykonávať  opatrenia  na prevenciu havárie  a  v  prípade 

            havárie vykonať opatrenia obmedzujúce jej následky. 

     5.2. Prevádzkovateľ  je   povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť  prevádzku  zdroja, 

            jeho  časti  alebo  inú  činnosť,  ktorá  je   príčinou  ohrozenia alebo  zhoršenia  kvality  

            ovzdušia   pri  váţnom  a   bezprostrednom  ohrození  alebo zhoršení  kvality ovzdušia  

            a plniť  opatrenia    uvedené   v     schválenom    súbore   technicko   -   prevádzkových  

            parametrov a technicko-organizačných opatrení.                       . 

     5.3. Prevádzkovateľ   je   povinný    ohlasovať   bezodkladne   inšpekcii vzniknuté  havárie  

            a iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií. 

     5.4. Všetky     vzniknuté    mimoriadne    stavy     a     havárie    musia    byť  zaznamenané    

            v prevádzkovej evidencii a o kaţdej takej udalosti musí byť spísaný záznam. 

     5.5. Závady  a  poruchy  na zariadeniach,  ktoré  majú  vplyv   na ţivotné prostredie, musia 

            byť   v  čo   najkratšej   dobe    opravené   spôsobom   predpísaným   výrobcom   podľa   

            schválených prevádzkových predpisov. 

     5.6. Prevádzkovateľ     je      povinný    vypracovať    a    predloţiť    na    schválenie    Plán  

            preventívnych     opatrení      na     zamedzenie      vzniku     neovládateľného      úniku 

            nebezpečných      látok    do    ţivotného   prostredia    a   postup  v  prípade  ich  úniku  

            (ďalej  len  havarijný  plán)    pre   prevádzku   Chlórová  chémia  v  súlade  s platnými 

            všeobecne  záväznými   právnymi    predpismi  ochrany   vôd.  Termín  splnenia   tejto 

            podmienky - 31.12.2006. 

     5.7. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov prevádzky s havarijným plánom 

            do 1 mesiaca od jeho schválenia príslušným orgánom štátnej vodnej správy.        

                 

     G. Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  vplyvu   

           znečisťovania 

 

     Opatrenia sa v rozhodnutí neukladajú. 

 

     H. Opatrenia    na    obmedzenie   vysokého   stupňa   celkového  znečistenia  v  mieste  

          prevádzky 

 

     Opatrenia sa v rozhodnutí neukladajú. 
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     I. Poţiadavky na  spôsob a  metódy  monitorovania  prevádzky  a  údaje,  ktoré  treba  

         evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

 

     Kontrola emisií do ovzdušia 

 

     6.1. Kontrola emisií  do   ovzdušia  bude vykonávaná tak, ako je  uvedené   v   nasledovnej  

            tabuľke: 

 

     6.2. Interval periodického merania je 

                a) 3 roky,  

                    ak   sa  hmotnostný tok znečisťujúcej látky  v mieste platnosti určeného emisného   

                    limitu   rovná  0,5 – násobku  limitného  hmotnostného  toku   alebo  je  vyšší ako   

                    0,5 – násobok  limitného  hmotnostného  toku  a  niţší ako 10-násobok  limitného  

                    hmotnostného toku., 

                b) 6 rokov,   

                    ak  je  hmotnostný  tok  znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného  

                    limitu niţší ako 0,5 – násobok limitného hmotnostného toku. 

                    Interval  sa  počíta  od   kalendárneho  roka,  v  ktorom   bolo  vykonané posledné 

                    meranie. 

     6.3. Metodiky,   metódy    a   techniky    pouţité  pri   periodických   meraniach   musia byť  

            v súlade so záväzným  právnym  predpisom  o  technickom   zabezpečení oprávnených 

            meraní a metodikách monitorovania emisií a kvality ovzdušia. 

     6.4. Počet   jednotlivých   meraní   periodického   merania  a   jeho  podmienky  musia  byť  

            v   súlade  so  všeobecne   záväzným  právnym    predpisom    o   monitorovaní   emisií  

            a kvality  ovzdušia. 

     6.5. Prevádzkovateľ   je   povinný zabezpečiť  vykonanie   periodických   diskontinuálnych 

            meraní oprávnenou osobou. 

     6.6. Prevádzkovateľ  je  povinný   zabezpečiť  vykonávanie    meraní  na  stálom  meracom 

            mieste,  ktoré   spĺňa  poţiadavky  podľa   súčastného   stavu    techniky   oprávneného 

            merania     z     hľadiska     reprezentatívnosti    výsledku     merania    ochrany  zdravia   

            pri práci,  poţiarnej    ochrany,    ochrany     proti    vplyvom    fyzikálnych  polí, iných 

            manipulačných   poţiadaviek,  najmä  do statočnosti  rozmerov, prístupnost  a ochrany 

            proti poveternostným vplyvom. 

     6.7. Prevádzkovateľ   je    povinný   oznamovať    písomne   plánovaný   termín  vykonania  

            oprávnených    meraní    inšpekcii    a    príslušnému    obvodnému    úradu   ţivotného 

            prostredia najmenej   päť  pracovných  dní   pred   jeho   začatím;   ak    sa   plánovaný 

Zdroj emisie 

Miesto 

vypúšťania 

emisie 

Emitovaná     

     látka 

Interval      

periodického 

merania 

Metódy merania 

Absorbér E 604 

(dopierka Cl2) 

  Výduch č. 2 

 
        Cl2  6.2.             6.3.  

 

Absorbér  E 101 

( dopierka HCl) 

          

  Výduch č. 1 

 HCl               6.2.             6.3. 
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            termín     vykonania    oprávneného      merania     zmení,      najviac      však    o    päť 

            pracovných   dní,   oznamovať   skorší    termín   oprávneného  merania  najmenej  dva 

            pracovné  dni  pred jeho  začatím a  neskorší  termín   oprávneného  merania  najmenej 

            jeden pracovný deň  pred   pôvodne  plánovaným termínom. 

     6.8. Správu    o   oprávnenom   meraní    musí   prevádzkovateľ  predkladať   na    príslušný 

            obvodný   úrad    ţivotného   prostredia     a     fotokópiu     na    inšpekciu   do  60  dní   

            od vykonania  merania.  Ak  zistí, ţe boli prekročené emisné limity, je povinný správu 

            o   meraní    predloţiť  bezodkladne.  Správy  z   merania    musí  uchovávať  najmenej 

            z dvoch posledných po sebe idúcich meraní. 

     6.9. Ak  prevádzkovateľ  zistí,  ţe  emisné  limity  boli prekročené, je povinný bezodkladne   

            o tom  informovať  inšpekciu a obvodný úrad ţivotného prostredia.  

                             

     Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd 

 

     Povinnosť   vykonávať    kontroly   odpadových,   priesakových   a  povrchových   vôd   sa  

     ukladá v zmysle bodu 6.13.  

    

     Kontrola odpadov 

                   

     6.10.Prevádzkovateľ   zabezpečí  kontrolu nakladania   a  zhromaţďovania  odpadov podľa 

             platného Programu odpadového hospodárstva.  

                 

     Kontrola hluku 

 

     Povinnosť vykonávať  kontrolu hluku v okolí prevádzky sa v rozhodnutí neukladá. 

               

     Kontrola spotreby energií 
 

     6.11.Prevádzkovateľ   bude  pravidelne  1x  za mesiac sledovať, evidovať a  vyhodnocovať 

             meranie spotreby energie. 

 

     Kontrola prevádzky  

 

     6.12.Prevádzkovateľ   je  povinný  zabezpečiť  monitorovanie   technicko - prevádzkových 

             parametrov   v   súlade   so   schváleným    súborom    TPP    a TOO. 

     6.13.Prevádzkovateľ    je    povinný   zabezpečiť   vykonávanie    technologických   meraní   

             ukazovateľov   znečistenia    odpadových    vôd    podľa  schválených  prevádzkových  

             predpisov a monitorovanie kvality podzemných vôd. 

 

                 Podávanie správ  

 

                 6.14.Úplné správy budú uchovávané a predkladané podľa nasledovnej tabuľky: 

                        

             Predkladaná správa            Inštitúcia                                         Termín  

     predloţenia 

Správa o spracovaných a vyhodno- 

tených údajoch a informáciach ur- 

čených v povolení a vo vykonáva- 

com predpise zákona o IPKZ 

 Integrovaný register 

 informačného systému 

   (SHMÚ Bratislava) 

  do 15.februára 

(za predchádzajúci 

   kalendárny rok) 
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Informácie o zdroji, emisiách a  

dodrţiavaní emisných limitov 

a emisných kvót-údaje z evidencie 

Obvodný úrad ţivotné- 

 ho prostredia (orgán  

 ochrany ovzdušia) 

   do 15. februára 

    ( za uplynulý 

   kalendárny rok) 

Písomné oznámenie plánovaného 

termínu vykonania oprávneného 

merania (viď. bod 6.7.)  

Inšpekcia, 

Obvodný úrad  

ţivotného prostredia 

  najmenej 5 pra- 

covných dní pred 

    jeho začatím 

Správa o oprávnenom meraní 

(viď. bod 6.8.) 

Obvodný úrad 

ţivotného prostredia, 

Inšpekcia 

  najneskôr do 60 

dní od vykonania 

       merania 

Hlásenie o vzniku odpadu a nakla- 

daní s ním (za obdobie kalendárne- 

ho roka) 

Obvodný úrad 

ţivotného prostredia, 

Recyklačný fond 

   do 31. januára 

   nasledujúceho  

          roka  

Hlásenie o vzniku a nakladaní s  

odpadovými olejmi a s odpadmi 

zo ţiariviek s obsahom ortuti (za 

obdobie kalendárneho štvrťroku) 

Obvodný úrad  

ţivotného prostredia, 

Recyklačný fond 

do konca mesia- 

ca nasledujúceho 

po uplynutí kalen- 

dárneho štvrťroku 

Záznamy  alebo  protokoly  z 

kontrol dotknutých orgánov 

Inšpekcia do 10 dní od 

obdrţania hotovej 

správy 

Záverečná správa z mimoriadnej 

udalosti, havárie a nadmerného 

okamţitého úniku emisií 

Orgány štátnej správy a 

samosprávy 

do 60 dní od ich 

vzniku 

 

     

 J. Poţiadavky   na   skúšobnú   prevádzku   pri   novej   prevádzke  alebo   pri   zmene  

      technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti  v prevádzke  

 

     Poţiadavky na skúšobnú prevádzku sa v rozhodnutí neukladajú. 

 

              6.1.  V  prípade  zlyhania   činnosti v prevádzke,  je  prevádzkovateľ   povinný  postupovať  

              podľa bodu F. tohto povolenia. 

          

    K. Opatrenia   pre  prípad  skončenia  činnosti  v  prevádzke,  najmä  na  zamedzenie 

           znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

                        
     7.1. Prevádzkovateľ  je   povinný  neodkladne  oznámiť  inšpekcii  rozhodnutie  o skončení 

            činnosti v prevádzke. 

     7.2. Prevádzkovateľ  musí  vypracovať  podrobný   plán  ukončenia  činnosti  v  prevádzke 

            alebo  v    jej   časti.  Tento  plán   musí  byť    predloţený    inšpekcii    na   schválenie 

            najneskôr do 3 mesiacov pred plánovaným ukončením činnosti.  

     7.3. Prevádzkovateľ  je   povinný    po   odstránení    technológie  z  prevádzky  zabezpečiť 

            odborné   posúdenie   stavu    znečistenia   a   na   základe   posúdenia  stanoviť rozsah 

                     vykonania   dekontaminácie     a   uvedenia  pôdy   a podzemných  vôd   celého  areálu 

            prevádzky   do uspokojivého stavu. 

 

                                      O d ô v o d n e n i e 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 
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štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona 

o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ  a zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe 

ţiadosti prevádzkovateľa Duslo, a.s. zo dňa 05.05.2005. So ţiadosťou bol predloţený doklad - 

výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 15.04.2005 podľa zákona o správnych 

poplatkoch, poloţka 171a písm. b) vo výške 20 000,- Sk.   

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 18.07.2005 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom  a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku Chlórová chémia. 

 

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 25.08.2005 a zverejnila 

podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke  a na úradnej tabuli,  spolu 

s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa 

môţe vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej 

správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania 

a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

 

           Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 14.09.2005 sa zúčastnili Slovenská 

inšpekcia  ţivotného prostredia-odbor integrovaného povoľovania a kontroly,  prevádzkovateľ  

Duslo,  a.s.,  Šaľa,  Obecný  úrad  Trnovec  nad   Váhom,  Obvodný úrad ţivotného prostredia 

v Šali.   Na   ústnom    pojednávaní,   v  súlade   s ustanoveniam  § 13  ods. 3  zákona  o  IPKZ   

a   § 33   ods.2    zákona   o   správnom   konaní,    bola   daná   prizvaným  osobám   posledná  

moţnosť   uplatniť  svoje   pripomienky,    námety   a  doplnenia,  vyjadriť   sa   k  podkladom  

rozhodnutia a k spôsobu ich  zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola 

prerokovaná   ţiadosť,     podstatné   podmienky    rozhodnutia    a     pripomienky   a   námety 

účastníkov  konania, dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti. 

 

            Písomné vyjadrenia účastníkov konania a dotknutých orgánov a ústne pripomienky 

a námety zúčastnených osôb: 

 

Obec Trnovec nad Váhom upozornila na dodrţiavanie povinnosti prevádzkovateľa na  plnenie   

ustanovení     zákona    č. 261/2002  Z.z.   o   prevencii      závaţných    priemyselných havárií   

a  o zmene  a  doplnení  niektorých   zákonov  v znení neskorších zmien a  doplnkov. 

Správny  orgán  informoval  účastníka  konania,  ţe  táto záleţitosť nie je  predmetom  

konania podľa zákona o IPKZ. 

 

Obvodný  úrad  ţivotného  prostredia v Šaľi, Odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, ako 

orgán štátnej správy v odpadovom hospodárstve súhlasí s vydaním integrovaného povolenia 

pre prevádzku Chlórová chémia s nasledovnou pripomienkou, ţe prevádzkovateľ vo svojej 

ţiadosti o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku „Chlórová chémia“ 

prekategorizuje odpad Raschigove krúţky uvedený pod katalógovým číslom 17 05 03 – 

zemina   a   kamenivo   obsahujúce   nebezpečné látky – N   tak,   ako   je   uvedené  v súhlase  
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na nakladanie s nebezpečným odpadom, vydaným Okresným   úradom   v  Šali  dňa   

07.12.2001   pod.  č.   V/2001/007021,   na  odpad pod  katalógovým číslom 16 08 07 – 

pouţité katalizátory kontaminované nebezpečnými látkami – N. 

Prevádzkovateľ  súhlasil s pripomienkou Obvodného úradu ţivotného prostredia v Šali a táto 

je premietnutá v bode 3.1. rozhodnutia 

  

            Podmienky  týkajúce sa odberu vody sa v rozhodnutí neukladajú,  nakoľko odber vody  

bol    povolený   pre   celý   areál   prevádzkovateľa   rozhodnutím   č. V/98/000379-Ge zo dňa 

19.02.1998, ktoré vydal Okresný úrad v Šali - odbor ţivotného prostredia. 

 

            Nebezpečné látky môţu byť skladované v rozsahu maximálnej skladovacej kapacity 

uvedenej v ţiadosti o integrované povolenie. Tento údaj sa v rozhodnutí neuvádza z dôvodu, 

ţe prevádzkovateľ ho označil za utajovaný a dôverný údaj.  

 

            Termín  na vykonanie skúšok tesnosti odborne spôsobilou osobou na nedeštruktívne 

skúšanie pre skladovacie nádrţe nebezpečných látok, pre záchytné vane a pre potrubné 

rozvody bol stanovený v súlade s § 16 ods. 5 a § 29 ods. 8 zákona o IPKZ. 

 

            Maximálny   objem   odpadových   vôd   vypúšťaných   z prevádzky a limitné hodnoty   

ukazovateľov   znečistenia  vo   vypúšťaných  odpadových  vodách  a  osobitných  vodách  sa  

v rozhodnutí neukladajú, nakoľko problém vypúšťania odpadových vôd z celého výrobného 

areálu prevádzkovateľa bude riešený v samostatnom rozhodnutí inšpekcie. 

 

            Pri porovnaní prevádzky s najlepšiou dostupnou technikou (BAT) inšpekcia 

vychádzala   z   ustanovenia   § 5   a   prílohy   č. 3   zákona o IPKZ,  ktoré stanovuje hľadiská  

pri určovaní BAT. Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z referenčného dokumentu – 

„Referenční dokument BAT v sektoru výroby chloru a louhu ( Říjen 2000)“. V danom 

dokumente sa popisuje výroba chlóru elektrolýzou chloridu sodného s pouţitím ortuťového 

katalyzátora. Tento spôsob výroby chlóru bol na povoľovanej prevádzke odstavený v roku 

1993. Niektoré časti uvedeného dokumentu, ako je skladovanie a manipulácia s chlórom, 

hydroxidom sodným, výroba a manipulácia s chlórnanom sodným sú rovnaké ako výrobné 

postupy v povoľovanej prevádzke. Povoľovaná prevádzka spĺňa poţiadavky pre BAT, ako sú 

jednotka na absorbciu chlóru, bezpečnostný, monitorovací a varovný systém úniku chlóru 

včítane    ochrannej   clony   pri   manipulácii   s   chlórom,   automatické pneumatické ventily  

pre zabránenie úniku chlóru, vnútorné vyhrievanie zásobníka hydroxidu sodného parou ako 

ochrana pred zatuhnutím potrubí, ktoré by predstavovalo bezpečnostné a enviromentálne 

riziko,   výroba   chlórnanu   sodného   na   účel predaja a tým vylúčenie vplyvu prenosu 

rizika na iné látky (cross-media effekt). 

    

Povoľovaná   prevádzka   technologickým vybavením  a  geografickou pozíciou  nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a  cezhraničného vplyvu  

znečisťovania. 

 

Vzhľadom    na    charakter    prevádzky    neboli    v    rozhodnutí    určené   opatrenia  

na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

            Povinnosť  vykonávať  kontroly  odpadových,  priesakových   a  povrchových  vôd  sa  

ukladá  len   v   zmysle  bodu   6.13   nakoľko  sa v   rozhodnutí   neukladajú limitné   hodnoty  
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ukazovateľov  znečistenia  vo   vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách. 

 

            Povinnosť vykonávať kontrolu hluku v okolí prevádzky sa v rozhodnutí neukladá, 

pretoţe v integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky 

na meranie hluku. 

 

            Predmetom  tohto   integrovaného   povolenia   nie   je   nová   prevádzka   ani   zmena 

 technológie a preto sa poţiadavky na skúšobnú prevádzku v rozhodnutí neuklada jú. 

 

 

            Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo: 

 

a) v oblasti ochrany ovzdušia 

Podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov 

a všeobecných podmienok prevádzkovania v nadväznosti na § 22 ods.1 písm. a) 

zákona    č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 

Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.   

 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  

 

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 

odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 

konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

Príloha:   1 x umiestnenie prevádzky 

 

 

        

  

               

                                                                                            .............................................  

                                                                                         RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

                                                                                                             riaditeľ  
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Doručuje sa: 

 
- Duslo, a.s., P.O.Box 33, 927 03 Šaľa  

- Spoločný obecný úrad, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 

- Obecný úrad, 925 71 Trnovec nad Váhom 

- Mestský úrad,  Nám. Sv. Trojice 7, 927 15 Šaľa 
 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

 

- Obvodný úrad ŢP, odbor ochrany prírody a krajiny, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa  

- Obvodný úrad ŢP, odbor štátnej vodnej správy, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

- Obvodný úrad ŢP, odbor odpadového hospodárstva , Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

- Obvodný úrad ŢP, odbor ochrany ovzdušia, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

- Regionálna veterinárna a potravinová správa, Školská 5, 927 00 Šaľa 

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Štefánikova 58, 949 63 Nitra 

- Obvodný pozemkový úrad, Svätoplukova 1, 940 01 Nové Zámky 

- Obvodný lesný úrad, Svätoplukova 1, 940 01 Nové Zámky   

 

 


